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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 584/2010

2010 m. liepos 1 d.

kuriuo įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/65/EB nuostatos dėl 
standartinio pranešimo ir KIPVPS pažymos formos ir turinio, dėl kompetentingų institucijų 
elektroninių ryšių naudojimo taikant pranešimų teikimo tvarką, dėl patikrų vietoje ir tyrimų tvarkos 

ir dėl kompetentingų institucijų keitimosi informacija tvarkos

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Ta­
rybos direktyvą 2009/65/EB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susi­
jusių su kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius 
popierius subjektais (KIPVPS), derinimo

(1)  OL L 302, 2009 11 17, p. 32.

 (1), ypač į jos 95 straips­
nio 2 dalies a, b ir c punktus, 101 straipsnio 9 dalį ir 105 straipsnį,

kadangi:

(1) Direktyva 2009/65/EB Komisijai suteikti įgyvendinimo 
įgaliojimai nurodyti ir suderinti tam tikrus naujos praneši­
mo apie KIPVPS investicinių vienetų prekybą priimančio­
joje valstybėje narėje tvarkos aspektus. Toks suderinimas 
kompetentingoms institucijoms turėtų suteikti būtino tik­
rumo dėl to, kaip bus taikomi naujieji reikalavimai, ir tu­
rėtų padėti užtikrinti, kad naujoji tvarka veiktų sklandžiai.

(2) Kad pranešimų teikimo tvarką būtų lengviau taikyti, būti­
na apibrėžti standartinio pranešimo modelio, kurį turi nau­
doti KIPVPS, formą bei turinį ir pažymos, kurią turi naudoti 
valstybių narių kompetentingos institucijos siekdamos pa­
tvirtinti, kad KIPVPS atitinka Direktyvoje 2009/65/EB nu­
statytas sąlygas, formą bei turinį. Valstybės narės turėtų 
turėti galimybę pranešimą ir pažymą perduoti elektroniniu 
būdu.

(3) Atsižvelgiant į Direktyvos 2009/65/EB tikslą užtikrinti, kad 
KIPVPS galėtų prekiauti savo investiciniais vienetais kitose 
valstybėse narėse, taikant pranešimų teikimo tvarką, grin­
džiamą geresniu valstybių narių kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimu, būtina nustatyti išsamią kompetentin­
gų institucijų pranešimo bylos perdavimo elektroniniu 
būdu tvarką.

(4) Direktyvoje 2009/65/EB reikalaujama, kad KIPVPS buvei­
nės valstybės narės kompetentingos institucijos, prieš per­
duodamos visą bylą valstybės narės, kurioje KIPVPS ketina 
prekiauti savo investiciniais vienetais, kompetentingoms 
institucijoms, patikrintų, ar pranešimo byla išsami. Joje 
KIPVPS taip pat suteikiama teisė patekti į priimančiosios 
valstybės narės rinką iš karto po to, kai KIPVPS buveinės 
valstybės narės kompetentingos institucijos perduoda visą 
pranešimo bylą valstybės narės, kurioje KIPVPS ketina pre­
kiauti savo investiciniais vienetais, kompetentingoms ins­
titucijoms. Siekiant užtikrinti teisinį tikrumą, būtina 
nustatyti, kada laikoma, kad visa pranešimo byla buvo per­
duota. Be to, pagal elektroninių ryšių naudojimo tvarką 
turi būti reikalaujama, kad KIPVPS buveinės valstybės na­
rės kompetentingos institucijos prieš pranešdamos KIPVPS 
apie dokumentų perdavimą pagal Direktyvos 2009/65/EB 
93 straipsnio 3 dalį įsitikintų, kad išsamūs dokumentai tik­
rai perduoti. Taip pat būtina nustatyti techninių problemų, 
kylančių KIPVPS buveinės ir priimančiosios valstybės na­
rės kompetentingoms institucijoms perduodant pranešimo 
bylą, sprendimo procedūras.

(5) Siekdamos supaprastinti pranešimo bylos perdavimą, taip 
pat atsižvelgti į technines naujoves ir galimybes sukurti su­
dėtingesnes elektroninių ryšių sistemas, kompetentingos 
institucijos gali įgyvendinti bendradarbiavimo susitarimus, 
kurių paskirtis – tobulinti pranešimo bylos perdavimo 
elektroniniais ryšiais procesą, visų pirma kiek tai susiję su 
sistemos saugumu ir šifravimo mechanizmų naudojimu. 
Elektroninių ryšių susitarimus kompetentingos institucijos 
taip pat turėtų koordinuoti Europos vertybinių popierių 
rinkos priežiūros institucijų komitete.

(6) Direktyvoje 2009/65/EB reikalaujama, kad valstybės narės 
imtųsi būtinų administracinių ir organizacinių priemonių 
bendradarbiavimui palengvinti. Glaudesnis kompetentin­
gų institucijų bendradarbiavimas būtinas siekiant užtikrin­
ti, kad KIPVPS ir KIPVPS valdančios valdymo įmonės 
laikytųsi Direktyvos 2009/65/EB, taip pat siekiant užtik­
rinti sklandų vidaus rinkos veikimą ir aukšto lygio inves­
tuotojų apsaugą.
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(7) Direktyvoje 2009/65/EB nustatyta, kad vienos valstybės 
narės kompetentingos institucijos gali kreiptis į kitos vals­
tybės narės kompetentingas institucijas dėl bendradarbia­
vimo vykdant priežiūrą arba atliekant patikrą vietoje ar 
tyrimą pastarosios valstybės narės teritorijoje. Visų pirma, 
jei KIPVPS valdo kitoje valstybėje narėje esanti valdymo 
įmonė, būtina nustatyti kompetentingų institucijų bendra­
darbiavimo mechanizmus ir išsamias procedūras, taikyti­
nas tuomet, kai kompetentinga institucija turi atlikti 
įmonės ar asmens, esančių kitoje valstybėje narėje, tyrimą 
ar patikrą vietoje.

(8) Kompetentinga institucija turėtų turėti teisę prašyti kitų 
kompetentingų institucijų bendradarbiauti tais klausimais, 
kurie priklauso jos kompetencijai, susijusiai su priežiūros 
įpareigojimais. Prašomoji institucija turėtų suteikti pagal­
bą net ir tais atvejais, kai tiriama veikla nelaikoma pažeidi­
mu pagal jos jurisdikciją. Prašomoji institucija gali 
atsisakyti suteikti pagalbą Direktyvos 2009/65/EB 
101 straipsnio 6 dalyje išvardytais atvejais.

(9) Direktyvoje 2009/65/EB reikalaujama, kad valstybių narių 
kompetentingos institucijos nedelsdamos perduotų viena 
kitai informaciją, būtiną jų pareigoms vykdyti. Todėl rei­
kėtų nustatyti išsamias taisykles dėl keitimosi informacija 
įprasta tvarka ir keitimosi informacija be išankstinio 
prašymo.

(10) Siekiant užtikrinti, kad Direktyvoje 2009/65/EB ir šiame 
reglamente nustatyti įpareigojimai būtų taikomi nuo tos 
pačios datos, šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo tos 
pačios datos kaip ir priemonės, kuriomis Direktyva 
2009/65/EB perkeliama į nacionalinę teisę.

(11) Techniniais klausimais konsultuotasi su Europos vertybi­
nių popierių rinkos priežiūros institucijų komitetu, įsteig­
tu Komisijos sprendimu 2009/77/EB

(1)  OL L 25, 2009 1 29, p. 18.

 (1).

(12) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos 
vertybinių popierių komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I SKYRIUS

PRANEŠIMŲ TEIKIMO TVARKA

1 straipsnis

Pranešimo forma ir turinys

Kolektyvinio investavimo į perleidžiamus vertybinius popierius 
subjektas (KIPVPS) pranešimą, nurodytą Direktyvos 2009/65/EB 
93 straipsnio 1 dalyje, pateikia pagal šio reglamento I priede pa­
teiktą modelį.

2 straipsnis

KIPVPS pažymos forma ir turinys

KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos institucijos pa­
žymą, kad KIPVPS atitinka Direktyvoje 2009/65/EB nustatytas są­
lygas, nurodytą tos direktyvos 93  straipsnio 3  dalyje, pateikia 
pagal šio reglamento II priede pateiktą modelį.

3 straipsnis

Nurodytasis elektroninio pašto adresas

1. Kompetentingos institucijos nurodo elektroninio pašto (e. 
pašto) adresą, kurį naudojant perduodami dokumentai, nurodyti 
Direktyvos 2009/65/EB 93  straipsnio 3  dalyje, ir keičiamasi in­
formacija, susijusia su tame straipsnyje nustatyta pranešimų tei­
kimo tvarka.

2. Kompetentingos institucijos informuoja kitų valstybių na­
rių kompetentingas institucijas apie nurodytąjį e. pašto adresą ir 
užtikrina, kad joms būtų nedelsiant pranešta apie bet kokius to e. 
pašto adreso pakeitimus.

3. KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos instituci­
jos visus dokumentus, nurodytus Direktyvos 2009/65/EB 
93 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje, siunčia tik valstybės na­
rės, kurioje KIPVPS ketina prekiauti savo investiciniais vienetais, 
kompetentingų institucijų nurodytu e. pašto adresu.

4. Kompetentingos institucijos nustato procedūrą, kuria siekia­
ma užtikrinti, kad jų nurodytas e. pašto adresas, skirtas praneši­
mams gauti, būtų tikrinamas kiekvieną darbo dieną.

4 straipsnis

Pranešimo bylos perdavimas

1. KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos instituci­
jos išsamius dokumentus, nurodytus Direktyvos 2009/65/EB 
93 straipsnio 3 dalies pirmoje ir antroje pastraipose, valstybės na­
rės, kurioje KIPVPS ketina prekiauti savo investiciniais vienetais, 
kompetentingoms institucijoms siunčia e. paštu. 

Visi pranešimo priedai, kaip nurodyta I priede, išvardijami e. laiš­
ke ir pateikiami visuotinai naudojamu formatu, kad juos būtų ga­
lima peržiūrėti  ir atspausdinti. 

2. Kad išsamūs dokumentai yra perduoti, kaip nurodyta Direk­
tyvos 2009/65/EB 93 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje, ne­
laikoma tik bet kuriuo iš šių atvejų: 

a) dokumento, kurį būtina perduoti, trūksta, jis pateiktas ne vi­
sas arba pateiktas kitokiu formatu, nei nurodyta 1 dalyje;

b) KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos institucijos 
nenaudoja e. pašto adreso, kurį nurodė valstybės narės, ku­
rioje KIPVPS ketina prekiauti savo investiciniais vienetais, 
kompetentingos institucijos pagal 3 straipsnio 1 dalį;

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:025:0018:0018:LT:PDF
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c) KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos institucijos 
neperdavė išsamių dokumentų dėl techninio savo elektroni­
nės sistemos gedimo.

3. KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos instituci­
jos, prieš pranešdamos KIPVPS apie dokumentų perdavimą, įsiti­
kina, kad išsamūs dokumentai, kaip nurodyta Direktyvos 
2009/65/EB 93 straipsnio 3 dalyje, tikrai perduoti.

4. Jei KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos insti­
tucijos informuojamos arba sužino, kad išsamūs dokumentai ne­
perduoti, jos nedelsdamos imasi veiksmų, kad perduotų išsamius 
dokumentus.

5. Kompetentingos institucijos gali susitarti išsamių dokumen­
tų, nurodytų Direktyvos 2009/65/EB 93  straipsnio 3  dalies ant­
roje pastraipoje, perdavimo būdą pakeisti sudėtingesniu nei e. 
paštas elektroninių ryšių metodu arba nustatyti papildomas pro­
cedūras, kurių tikslas – padidinti siunčiamų e. laiškų saugumą. 

Taikant bet kokį alternatyvų metodą ar patobulintą procedūrą, lai­
komasi pranešimo terminų, nustatytų Direktyvos 2009/65/EB XI 
skyriuje, ir nedaroma neigiamos įtakos KIPVPS galimybei patekti 
į kitos valstybės narės nei jo buveinės valstybė narė rinką. 

5 straipsnis

Pranešimo bylos gavimas

1. Kai valstybės narės, kurioje KIPVPS ketina prekiauti savo in­
vesticiniais vienetais, kompetentingos institucijos gauna doku­
mentus, kurie joms turi būti perduoti pagal Direktyvos 
2009/65/EB 93  straipsnio 3  dalį, jos kuo greičiau, bet ne vėliau 
kaip per penkias darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo pa­
tvirtina KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingoms insti­
tucijoms, ar: 

a) gauti visi priedai, kurie turi būti išvardyti pagal šio reglamen­
to 4 straipsnio 1 dalį; ir

b) dokumentus, kurie joms turi būti perduoti, galima peržiūrė­
ti ar atspausdinti.

Patvirtinimą KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingoms 
institucijoms galima siųsti e. paštu naudojant pagal 3  straipsnio 
1  dalį nurodytą adresą, nebent atitinkamos kompetentingos ins­
titucijos gavimui patvirtinti susitarė taikyti sudėtingesnį metodą.

2. Jei KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos insti­
tucijos per 1 dalyje nurodytą terminą negavo patvirtinimo iš vals­
tybės narės, kurioje KIPVPS ketina prekiauti savo investiciniais 
vienetais, kompetentingų institucijų, jos susisiekia su valstybės na­
rės, kurioje KIPVPS ketina prekiauti savo investiciniais vienetais, 
kompetentingomis institucijomis ir patikrina, ar išsamūs doku­
mentai tikrai perduoti.

II SKYRIUS

BENDRADARBIAVIMAS PRIEŽIŪROS SRITYJE

1 SKIRSNIS

Patikrų vietoje ir tyrimų tvarka

6 straipsnis

Prašymas dėl pagalbos atliekant patikras vietoje ir tyrimus

1. Kompetentinga institucija, ketinanti atlikti patikrą vietoje ar 
tyrimą kitos valstybės narės teritorijoje (toliau – prašančioji insti­
tucija), pateikia prašymą raštu tos kitos valstybės narės kompe­
tentingai institucijai (toliau – prašomoji institucija). Prašyme 
nurodoma: 

a) prašymo priežastys, įskaitant teisės nuostatas, kurios taiko­
mos pagal prašančiosios institucijos jurisdikciją ir kuriomis 
pagrįstas prašymas;

b) patikros vietoje ar tyrimo mastas;

c) veiksmai, kurių jau ėmėsi prašančioji institucija;

d) visi veiksmai, kurių turi imtis prašomoji institucija;

e) siūloma patikros vietoje ar tyrimo metodika ir priežastys, ko­
dėl prašančioji institucija ją pasirinko.

2. Prašymas pateikiamas iki patikros vietoje ar tyrimo likus pa­
kankamai laiko.

3. Jei prašymas dėl pagalbos atliekant patikrą vietoje ar tyrimą 
skubus, jį galima perduoti e. paštu, o paskui patvirtinti raštu.

4. Prašomoji institucija nepagrįstai nedelsdama patvirtina pra­
šymo gavimą.

5. Prašančioji institucija pateikia visą informaciją, kurios pra­
šo prašomoji institucija, kad pastaroji galėtų suteikti būtiną 
pagalbą.

6. Prašomoji institucija nepagrįstai nedelsdama perduoda visą 
informaciją ir dokumentus, kurie yra jai prieinami  ir yra svarbūs 
ar naudingi prašančiajai institucijai, atsižvelgdama į patikros vie­
toje ar tyrimo priežastis ir mastą.

7. Prašomoji institucija ir prašančioji institucija, atsižvelgda­
mos į dokumentus ir informaciją, perduotus pagal 5 arba 6 dalį, 
iš naujo įvertina patikros vietoje ir tyrimo būtinumą.
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8. Prašomoji institucija nusprendžia, ar patikrą vietoje arba ty­
rimą atliks pati, leis patikrą vietoje arba tyrimą atlikti prašančiajai 
institucijai, ar leis patikrą vietoje arba tyrimą atlikti auditoriams 
arba kitiems ekspertams.

9. Prašomoji institucija ir prašančioji institucija susitaria dėl 
klausimų, susijusių su patikros vietoje ar tyrimo išlaidų 
paskirstymu.

7 straipsnis

Patikrą vietoje ir tyrimą atlieka prašomoji institucija

1. Kai prašomoji institucija patikrą vietoje ar tyrimą nuspren­
dė atlikti pati, ji tai daro pagal valstybės narės, kurios teritorijoje 
atliekama patikra vietoje ar tyrimas, teisės aktuose nustatytą 
tvarką.

2. Kai prašančioji institucija pagal Direktyvos 2009/65/EB 
101 straipsnio 5 dalį paprašo, kad jos pareigūnai dalyvautų pra­
šomosios institucijos pareigūnams atliekant patikrą ar tyrimą, 
prašančioji institucija ir prašomoji institucija susitaria dėl prakti­
nių tokio dalyvavimo klausimų.

8 straipsnis

Patikrą vietoje ir tyrimą atlieka prašančioji institucija

1. Kai prašomoji institucija nusprendė patikrą vietoje ar tyri­
mą leisti atlikti prašančiajai institucijai, tokia patikra vietoje ar ty­
rimas atliekami pagal valstybės narės, kurios teritorijoje atliekama 
patikra vietoje ar tyrimas, teisės aktuose nustatytą tvarką.

2. Kai prašomoji institucija nusprendė patikrą vietoje ar tyri­
mą leisti atlikti prašančiajai institucijai, ji suteikia būtiną pagalbą, 
kad tą patikrą vietoje ar tyrimą būtų lengviau atlikti.

3. Jei prašančioji institucija patikros vietoje ar tyrimo metu su­
žino reikšmingos informacijos, svarbios tam, kad prašomoji ins­
titucija galėtų atlikti savo pareigas, šią informaciją nepagrįstai 
nedelsdama ji perduoda prašomajai institucijai.

9 straipsnis

Patikrą vietoje ir tyrimą atlieka auditoriai ar ekspertai

1. Kai prašomoji institucija nusprendė patikrą vietoje ar tyri­
mą leisti atlikti auditoriams ar ekspertams, tokia patikra vietoje ar 
tyrimas atliekami pagal valstybės narės, kurios teritorijoje atlieka­
ma patikra vietoje ar tyrimas, teisės aktuose nustatytą tvarką.

2. Kai prašomoji institucija nusprendė patikrą vietoje ar tyri­
mą leisti atlikti auditoriams ar ekspertams, ji suteikia būtiną pa­
galbą, kad auditoriams ar ekspertams būtų lengviau atlikti savo 
užduotis.

3. Kai prašančioji institucija siūlo paskirti auditorius ar eksper­
tus, ji prašomajai institucijai perduoda visą svarbią informaciją 
apie tokių auditorių ar ekspertų tapatybę ir profesinę kvalifikaciją. 

Prašomoji institucija skubiai praneša prašančiajai institucijai, ar ji 
pritaria siūlomam paskyrimui. 

Kai prašomoji institucija nepritaria siūlomam paskyrimui arba 
prašančioji institucija nesiūlo paskirti auditorių ar ekspertų, teisę 
siūlyti auditorius ar ekspertus turi prašomoji institucija. 

4. Kai prašomoji institucija ir prašančioji institucija nesutaria 
dėl auditorių ar ekspertų paskyrimo, prašomoji institucija spren­
džia, ar patikrą vietoje arba tyrimą atliks pati, ar leis patikrą vie­
toje arba tyrimą atlikti prašančiajai institucijai.

5. Jei prašomoji institucija ir prašančioji institucija nesusitaria 
kitaip, atitinkamas išlaidas padengia paskirtus auditorius ar eks­
pertus pasiūliusi institucija.

6. Jei auditoriai  ar ekspertai, atlikdami patikrą vietoje ar tyri­
mą, sužino reikšmingos informacijos, svarbios tam, kad prašomo­
ji institucija galėtų atlikti savo pareigas, šią informaciją nepagrįstai 
nedelsdami jie perduoda prašomajai institucijai.

10 straipsnis

Prašymai dėl pagalbos rengiant kitoje valstybėje narėje 
esančių asmenų apklausas

1. Kai prašančioji institucija mano, kad būtina rengti kitos vals­
tybės narės teritorijoje esančių asmenų apklausas, tos kitos vals­
tybės narės kompetentingoms institucijoms ji pateikia prašymą 
raštu.
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2. Prašyme nurodoma: 

a) prašymo priežastys, įskaitant teisės nuostatas, kurios taiko­
mos pagal prašančiosios institucijos jurisdikciją ir kuriomis 
pagrįstas prašymas;

b) apklausų mastas;

c) veiksmai, kurių jau ėmėsi prašančioji institucija;

d) visi veiksmai, kurių turi imtis prašomoji institucija;

e) siūloma rengiant apklausas naudotina metodika ir priežastys, 
kodėl prašančioji institucija ją pasirinko.

3. Prašymas pateikiamas iki apklausų likus pakankamai laiko.

4. Jei prašymas dėl pagalbos rengiant kitos valstybės narės te­
ritorijoje esančių asmenų apklausas skubus, jį galima perduoti e. 
paštu, o paskui patvirtinti raštu.

5. Prašomoji institucija nepagrįstai nedelsdama patvirtina pra­
šymo gavimą.

6. Prašančioji institucija pateikia visą informaciją, kurios pra­
šo prašomoji institucija, kad prašomoji institucija galėtų suteikti 
būtiną pagalbą.

7. Prašomoji institucija nepagrįstai nedelsdama perduoda visą 
informaciją ir dokumentus, kurie yra jai prieinami  ir yra svarbūs 
ar naudingi prašančiajai institucijai, atsižvelgdama į apklausų prie­
žastis ir mastą.

8. Prašomoji institucija ir prašančioji institucija, atsižvelgda­
mos į dokumentus ir informaciją, perduotus pagal 6 arba 7 dalį, 
iš naujo įvertina poreikį rengti apklausas.

9. Prašomoji institucija nusprendžia, ar apklausas rengs pati, ar 
leis jas rengti prašančiajai institucijai.

10. Prašomoji institucija ir prašančioji institucija susitaria dėl 
klausimų, susijusių su apklausų rengimo išlaidų paskirstymu.

11. Prašančioji institucija gali dalyvauti apklausose, dėl kurių 
teikiamas prašymas pagal 1 dalį. Prieš ir per apklausas prašančioji 
institucija gali pateikti klausimus, kuriuos reikia užduoti.

11 straipsnis

Specialios nuostatos, susijusios su patikromis vietoje ir 
tyrimais

1. Valdymo įmonės buveinės valstybės narės kompetentingos 
institucijos ir KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos 
institucijos praneša vienai kitai apie visas būsimas patikras vietoje 
ir tyrimus, susijusius su atitinkamai valdymo įmone ar KIPVPS, už 
kurių priežiūrą jos atsakingos. Tokį pranešimą gavusi kompeten­
tinga institucija gali nepagrįstai nedelsdama paprašyti pranešimą 
pateikusios kompetentingos institucijos, kad atliekant patikrą vie­
toje ar tyrimą būtų įtraukti klausimai, už kurių priežiūrą atsakin­
ga pranešimą gavusi kompetentinga institucija.

2. Valdymo įmonės buveinės valstybės narės kompetentinga 
institucija gali prašyti KIPVPS buveinės valstybės narės kompeten­
tingos institucijos pagalbos dėl KIPVPS depozitoriumo patikros 
vietoje ir tyrimo, kai jai tai būtina tam, kad galėtų atlikti su val­
dymo įmone susijusias priežiūros pareigas.

3. KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos instituci­
jos ir valdymo įmonės buveinės valstybės narės kompetentingos 
institucijos susitaria dėl tvarkos, pagal kurią dalysis atliktos patik­
ros vietoje ir tyrimų, susijusių su valdymo įmone ir KIPVPS, už 
kurių priežiūrą jos atsakingos, rezultatais.

4. Prireikus KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos 
institucijos ir valdymo įmonės buveinės valstybės narės kompe­
tentingos institucijos susitaria, kokių tolesnių veiksmų būtina im­
tis dėl patikros vietoje ar tyrimo.

2 SKIRSNIS

Keitimasis informacija

12 straipsnis

Keitimasis informacija įprasta tvarka

1. KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingos instituci­
jos nedelsdamos informuoja KIPVPS priimančiosios valstybės na­
rės kompetentingas institucijas ir, jei KIPVPS valdo ne KIPVPS 
buveinės valstybėje narėje, o kitoje valstybėje narėje esanti valdy­
mo įmonė, valdymo įmonės buveinės valstybės narės kompeten­
tingas institucijas apie: 

a) bet kokį sprendimą panaikinti KIPVPS išduotą leidimą;
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b) bet kokį KIPVPS taikomą sprendimą dėl jo investicinių vie­
netų išleidimo, atpirkimo ar išpirkimo sustabdymo;

c) bet kokias kitas rimtas priemones prieš KIPVPS.

2. Kai KIPVPS valdo ne KIPVPS buveinės valstybėje narėje, o ki­
toje valstybėje narėje esanti valdymo įmonė, valdymo įmonės bu­
veinės valstybės narės kompetentingos institucijos nedelsdamos 
praneša KIPVPS buveinės valstybės narės kompetentingoms ins­
titucijoms apie tai, kad gali būti daromas esminis neigiamas po­
veikis valdymo įmonės gebėjimui deramai atlikti su KIPVPS 
susijusias pareigas arba kad valdymo įmonė neatitinka Direkty­
vos 2009/65/EB III skyriuje išdėstytų reikalavimų.

3. Kai KIPVPS valdo ne KIPVPS buveinės valstybėje narėje, o ki­
toje valstybėje narėje esanti valdymo įmonė, KIPVPS buveinės 
valstybės narės ir valdymo įmonės buveinės valstybės narės kom­
petentingos institucijos sudaro geresnes sąlygas keistis informa­
cija, būtina jų pareigoms pagal Direktyvą 2009/65/EB vykdyti, ir, 
be kita ko, nustato tinkamus informacijos srautus. Informacija 
šiuo tikslu gali reikėti keistis taikant: 

a) leidimo valdymo įmonei vykdyti veiklą kitos valstybės narės 
teritorijoje išdavimo tvarką pagal Direktyvos 2009/65/EB 
17 ir 18 straipsnius;

b) leidimo valdymo įmonei valdyti KIPVPS, kuriam leidimas iš­
duotas kitoje valstybėje narėje nei valdymo įmonės buveinės 

valstybė narė, išdavimo tvarką pagal Direktyvos 2009/65/EB 
20 straipsnį;

c) nuolatinę valdymo įmonių ir KIPVPS priežiūrą.

13 straipsnis

Keitimasis informacija nepateikus prašymo

Kompetentingos institucijos be išankstinio prašymo ir nepagrįs­
tai nedelsdamos perduoda kitoms kompetentingoms instituci­
joms visą svarbią informaciją, kuri gali būti reikšminga atliekant 
pareigas pagal Direktyvą 2009/65/EB.

III SKYRIUS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

14 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Eu­
ropos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2011 m. liepos 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2010 m. liepos 1 d.

Komisijos vardu
Pirmininkas

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS

PRANEŠIMAS
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II PRIEDAS

KIPVPS PAŽYMA
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